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AP con RTS65RAK
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COD.EAN
EAN CODE

COD.EAN
EAN CODE

CONFEZIONE
PACKAGE

CONFEZIONE
PACKAGE

230V - 50÷60Hz - 60÷500 W

RM0738/BL RT65RAK Bianco/White 65 8009935298508 10 13,802

RO0046/BL AP esternal box bianco/white 83 41 83 8009935298577 10 2,112

Varialuce con comando rotativo
DIMMER with ROTARY CONTROL

AP box ... segue elenco esecuzioni compatibili

AP box ... compatible models list follows

Varialuce 60-500 W
Caratteristiche tecniche:
Varialuce rotativo a interruzione statica
Tensione nominale: 220÷240Vac, 50Hz
Carica connessa: 60÷500VA,
230 V per lampade ad incandescenza o alogene

I simboli usati per identificare i cari-
chi dei dimmer indicano il tipo o il 
comportamento elettrico dei carichi 

connessi ai dimmers:
R = resistivo
Carico minimo: 60VA
Carico max: 500VA
Fusibile: T2,5AH/250 V

DIMMER PER CARICHI RESISTIVI

DIMMER FOR TRIAC PHASE APPLICATION.

Piastra • Plancha
Manopola • Manilla
Placca • Chapa

Varialuce - Dimmers
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RTS65DAK

Piastra • Plancha
Manopola • Manilla
Placca • Chapa
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COD.EAN
EAN CODE

COD.EAN
EAN CODE

CONFEZIONE
PACKAGE

CONFEZIONE
PACKAGE

230V - 50Hz - 60÷500 W

RM0742/BL RTS65DAK Bianco/White 65 8009935298645 10 16,274

RO0046/BL AP esternal box bianco/white 83 41 83 8009935298577 10 2,112

VARIALUCE con deviatore incorporato
DIMMER with TWO-WAY CONTROL

AP box ... segue elenco esecuzioni compatibili

AP box ... compatible models list follows

DIMMER PER CARICHI RESISTIVI E TRASFORMATORI ELETTROMECCANICI

DIMMER FOR RESISTIVE LOADS AND ELECTRO-MECHANICAL TRANSFORMERS

Dimmer 60-500 W
Specifiche tecniche:
Dimmer rotativo con deviatore incorporato
Tensione nominale: 220÷240Vac, 50Hz
Carico connesso: 60÷500VA, per lampade ad 
incandescenza, lampade alogene,
trasformatori elettromeccanici (toroidali e lamel-
lari) con tensione di rete a 230V

I simboli usati per identificare i cari-
chi dei dimmer indicano il tipo o il 
comportamento elettrico dei carichi 

connessi ai dimmers:
R = resistivo
L = induttivo
Carico minimo: 60VA
Carico max: 500VA
Fusibile: T2,5AH/250 V

Varialuce - Dimmers
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RM2309/BL
MAGIC

RM0162/BL
INTERNATIONAL

RM0154/BL
LIGHT

RM0808/BL
VIMAR IDEA

RM0810/BL
VIMAR PLANA

RM2358/BL
VIMAR 8000

RM0659/BL
MAGIC

RM0857/BL
INTERNATIONAL

RM0840/BL
LIGHT

RM0675/BL
VIMAR IDEA

RM0677/BL
VIMAR PLANA

RM0691/BL
VIMAR 8000

R
T

R
T
S

COD.EAN
EAN CODE

COD.EAN
EAN CODE

CONFEZIONE
PACKAGE

CONFEZIONE
PACKAGE

RM2309/BL RT34DMA MAGIC 39 avorio/ivory 8009935296535 10 19,416

RM0162/BL RT34DSL INTERNATIONAL 35 nero/black 8009935296603 10 19,725

RM0154/BL RT34DLT LIGHT 35 bianco/white 8009935296672 10 20,188

RM0808/BL RT34DVI VIMAR IDEA 37 nero/black 8009935297648 10 19,416

RM0810/BL RT34DVP VIMAR PLANA 35 bianco/white 8009935296818 10 20,188

RM2358/BL RT34DV8 VIMAR 8000 40 avorio/ivory 8009935296887 10 19,931

230÷240V - 50÷60Hz - 100÷500 W

RM0659/BL RTS34DMA MAGIC 39 avorio/ivory 8009935298713 10 24,570

RM0857/BL RTS34DSL INTERNATIONAL 35 nero/black 8009935298782 10 25,893

RM0840/BL RTS34DLT LIGHT 35 bianco/white 8009935298850 10 25,893

RM0675/BL RTS34DVI VIMAR IDEA 37 nero/black 8009935298928 10 27,216

RM0677/BL RTS34DVP VIMAR PLANA 35 bianco/white 8009935298997 10 25,893

RM0691/BL RTS34DV8 VIMAR 8000 40 bianco/white 8009935299062 10 25,893

230÷240V - 50÷60Hz - 40÷300 W

SOLO PER LAMPADE AD INCANDESCENZA O ALOGENE 230V

FOR INCANDESCENT OR HALOGEN LAMPS 230V ONLY

DIMMER A TAGLIO DI FASE TRIAC.

REGULABLE CON TRIAC.

PER LAMPADE AD INCANDESCENZA O ALOGENE 230V

TRASFORMATORI ELETTROMECCANICI, TOROIDALI FERROMAGNETICI

FOR INCANDESCENT OR HALOGEN LAMPS 230V ONLY

ELECTRO-MECHANICAL TRANSFORMERS, FERROMAGNETIC TOROIDALS

DIMMER A TAGLIO DI FASE TRIAC.

REGULABLE CON TRIAC.

Varialuce un modulo con comando a deviatore incorporato e punto luminoso
One module dimmer with two-way control incorporated and light lens

PROF. FILO MURO

WALL DEPTH
SERIE
SERIE

PROF. FILO MURO

WALL DEPTH
SERIE
SERIE

Varialuce - Dimmers
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Il simbolo indica la natura del carico induttivo; nel caso 
specifico trasformatori lamellari e toroidali per l’alimentazione di 
lampade alogene in bassa tensione (12-24 V) la cui regolazione viene 
garantita solo con articoli di nostra produzione. La regolazione di 
trasformatori lamellari e toroidali  è caratterizzata da ronzio, in nessun 
modo eliminabile. In caso di installazione di 2 regolatori nella 
medesima scatola 503 la potenza massima deve essere declassata del 
20%. Nel caso di 3 regolatori il declassamento è del 40%.

The symbol indicates the nature of the inductive load; in 
the specific case of laminated and toroidal transformers for the power 
supply of low voltage halogen lamps (12-24 V), whose adjustment is 
only guaranteed with the articles we produce. Regulation of laminated 
and toroidal transformers is characterised by buzzing which cannot 
be eliminated.  When installing 2 dimmers in the same 503 box the 
maximum power must be degraded by 20%. In the case of 3 dimmers, 
degrade by 40%.

Comando da due punti con normale deviatore
Two-point control with normal deviator

Comando da un punto, varialuce più deviatore
One-point control, dimmer and deviator

Schemi di collegamento
Comando diretto mediante deviatore a pressione e regolazione 
mediante rotazione della stessa manopola. Consente la sostituzione 
dei tradizionali deviatori. Impostato il livello di luminosità desiderato, 
premendo la manopola si spegne la sorgente, premendo nuovamente 
si riaccende al livello di luminosità impostata.
I morsetti (nella serie Light, International e Light Tech) contrassegnati 
1, 2 e 3 come riportati negli schemi di collegamento, indicano:
morsetto 1 = carico controllato (corrisponde al simbolo  nelle norme 
di riferimento)
morsetto 2 = polo del deviatore 
morsetto 3 = l’altro polo del deviatore

Wiring diagrams 
Direct control by pressing two-way switch and adjustment by turning 
the same knob. Allows the replacement of traditional two-way 
switches. Set the desired level of luminosity, by pressing the knob the 
source switches off, by pressing it again the set level of luminosity is 
switched back on.
The clamps (in the Light, International and Light Tech series) marked 
1, 2 and 3 as shown in the wiring diagrams, indicate:
clamp 1 = controlled load (corresponds to the symbol  in the reference 
standards)
clamp 2 = two-way switch pole 
clamp 3 = the other two-way switch pole 

Led acceso = presenza di tensione
LED ON = power on

GLI UNICI VARIALUCE SU LICENZA

CHE GARANTISCONO QUALITÀ

E FEDELTÀ DI COLORE.

FACILMENTE SOSTITUIBILI 
AI NORMALI INTERRUTTORI.

DIFFIDATE DALLE IMITAZIONI.

E

THE ONLY DIMMERS UNDER 

LICENCE THAT GUARANTEE QUALITY

AND TRUE COLOUR.

THEY CAN EASILY REPLACE

NORMAL SWITCHES.

DO NOT TRUST IMITATIONS.

E

RT34D... - RTS34D... - DATI TECNICI - TECHNICAL DETAILS

RESISTIVO/RESISTIVE
100÷500 W

RT34D...

RESISTIVO-INDUTTIVO
RESISTIVE-INDUCTIVE

40÷300 VA
RTS34D...

LAMPADE INCAND.
O ALOGENE 220V
 INCAND. LAMP

OR HALOGEN 220V

LAMPADE 
FLUORESCENTI
FLUORESCENT 

LAMP

TRASFORMATORI - TRANSFORMER

TOROIDALI
TOROIDAL

ELETTRONICI
ELECTRONIC

ELETTROMECC.
ELECTROMECH.

TRAPANI
DRILLS

AGITATORI
D’ARIA

CEILING FANS

Varialuce - Dimmers




